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Данное исследование представляет собой анализ исторического развития одного из аспектов метафоры ВРЕМЯ КАК ПРОСТРАНСТВО на материале Национального корпуса русского языка. Для исследования нами выбрана сагиттальная ось, представляющая будущее находящимся впереди говорящего и прошлое – находящимся позади него. Соглашаясь с классификацией американского ученого Д.Касасанто, мы признаем деление пространственно-временных метафор на дейктические метафоры (например, 10 years back) и метафоры последовательности (например, 10 years after) и изучаем оба типа метафор [Casasanto, Bottini; Casasanto, Jasmin]. 
В рамках данного исследования мы анализируем употребление слов назад, вперёд, позади, впереди, до и после в русском языке в их пространственном и временном значениях. Чтобы проследить динамику развития метафоры ВРЕМЯ КАК ПРОСТРАНСТВО, мы рассматриваем случаи употребления данных слов в текстах на церковнославянском, старорусском, древнерусском и современном русском языках. В зависимости от объема подкорпусов было отобрано до 50 контекстов употребления вышеперечисленных слов в каждую из эпох. Всего нами исследовано 664 контекста. Контексты отобраны путем поиска единиц, принадлежащих к области-источнику, и проанализированы с помощью методики MIPVU (Metaphor Identification Procedure VU) [Steen et al.]. Контексты, содержащие слова до и после во временных значениях, репрезентируют пространственно-временные метафоры последовательности, тогда как контексты, содержащие слова назад, вперёд, позади, и впереди, репрезентируют пространственно-временные дейктические метафоры. 
Цель исследования – установить «направление» концептуализации времени как пространства. Под понятием «направление» мы подразумеваем:
1. метафоры, появившиеся первыми (дейктические метафоры либо метафоры последовательности);

2. пространство, которое было первым вовлечено в осмысление времени (перед говорящим или за его спиной);

3. аспект, который доминировал в тот или иной период (статический – положение событий на оси времени / динамический – метафорическое движение говорящего во времени).

Нами установлено, что в русском языке раньше появились пространственно-временные метафоры последовательности, причем такие, в которых события следуют одно после другого, а не одно до другого. В современном русском языке такая метафора последовательности также преобладает. 

Первыми пространственно-временными дейктическими метафорами были те, что динамически вовлекают пространство перед говорящим – человек способен двигаться вперед во времени. В современном русском языке превалирует метафора движения во времени назад.
При проведении исследования решается ряд методологических задач, в частности вопросов применения методики идентификации метафоры MIPVU в изучении метафоры в исторической перспективе.
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